WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT -
WINCHESTER XPR LA 1-PIECE PICATINNY BASE 20 MOA

This mount comes standard with a bevel on both sides making it
ambidextrous. EGW recommends measuring the hole spacing in your receiver
to confirm it matches with the dimensions they have published. Picatinny
cross slots run the full length of the rail, which gives the shooter flexibility
when mounting scope rings and other accessories. The channel in the center
reduces the overall mass of the mount. Also, in many cases, it will not obstruct
usage of factory iron sights. Their one-piece scope mounts are the obvious
choice for hunters and tactical shooters alike. They machine these in their

shop using one of their machining centers. After machining, the mounts are J

tumbled, sand blasted, and Type Il anodized for long lasting durability.
Installation: EGW recommends 20 inch Ibs of torque and a drip of blue loctite
(loctite is sold separately). They recommend: 0 MOA - if shooting 0-500 yards
20 MOA - if shooting 500-1000 yards When zeroing your rifle with a 20 MOA
mount, they recommend zeroing at 200 yards. The entire mount and
accessories (from the mounting screws and wrench down to the packaging)
are made in the USA.

Attributes

e Name: WINCHESTER XPR LA 1-PIECE PICATINNY BASE 20 MOA
e Manufacturer: EGW

e Product no.: 296000617
e Mfr, No.: 42602

¢ Action Type: Long

e Color: Black

¢ Elevation: 20 MOA

e Make: Winchester

e Material: Aluminum

e Model: XPR

e Number of Bases: 1-Piece
¢ Style: Picatinny Rail

¢ Delivery weight: 0.091kg
¢ Shipping height: 25mm

¢ Shipping width: 102mm
¢ Shipping length: 229mm
e UPC: 841370114016

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die WINCHESTER XPR
LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf der WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um lhnen eine sichere und zuverlassige Méglichkeit zu bieten, lhr Zielfernrohr zu
montieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

e Uberpriifen Sie das Produkt vor der Verwendung auf Beschadigungen oder Mangel.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck und gemal den Anweisungen.

¢ Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.

¢ Informieren Sie sich lber die geltenden Gesetze und Vorschriften in Threm Land bezlglich der
Verwendung von Feuerwaffen und Zubehér.

¢ Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle an die zustandigen Behorden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwenden Sie die Montage nur mit kompatiblen Zielfernrohren und Zubehérteilen.

¢ Achten Sie darauf, dass die Montage korrekt und sicher am Gewehr angebracht ist.

¢ Vermeiden Sie es, die Montage zu Uberlasten oder unsachgemaR zu verwenden.

¢ Stellen Sie sicher, dass alle Montageschrauben fest angezogen sind, bevor Sie das Gewehr verwenden.

¢ Verwenden Sie beim Anziehen der Schrauben den empfohlenen Drehmoment von 20 ZollPfund und einen
Tropfen blauen Loctite.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

o Messen Sie den Abstand der Lécher in Ihrem Empfanger, um sicherzustellen, dass er mit den
verdffentlichten Abmessungen Ubereinstimmt.
o Legen Sie alle bendétigten Werkzeuge und das Zubehor bereit.

2. Installation:

o Platzieren Sie die Montage auf dem Empfanger und richten Sie die Locher aus.

o Setzen Sie die Montageschrauben ein und ziehen Sie sie mit dem empfohlenen Drehmoment von
20 ZollPfund an.

o Tragen Sie einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um ein Lésen zu verhindern.

3. Verwendung:

Montieren Sie lhr Zielfernrohr auf der PicatinnySchiene.
Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr sicher befestigt ist.
Nullstellen Sie Ihr Gewehr gemaR den Empfehlungen:
= 0 MOA flr Schisse auf 0500 Yards
= 20 MOA fir Schisse auf 5001000 Yards
Empfehlen Sie, auf 200 Yards zu nullen, wenn eine 20 MOAMontage verwendet wird.
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Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den értlichen Vorschriften fir die Abfallentsorgung.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Unterstitzung oder Informationen zu Sicherheitsanfragen wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder an die zustandigen Behdrden.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte in den USA hergestellt werden und den hdchsten Sicherheitsstandards
entsprechen. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit stehen flr uns an erster Stelle.



WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY
SCOPE MOUNT SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for choosing the WINCHESTER XPR Long Action Picatinny Scope Mount. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of the product. Please read this
document carefully before use to familiarize yourself with the necessary precautions and procedures.

General Safety Guidelines

e Ensure that the scope mount is compatible with your firearm before installation.

¢ Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.

¢ Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

¢ Inspect the scope mount and all components for any damage or wear before installation.

¢ Do not exceed the recommended torque specifications during installation.

¢ If you experience any issues or concerns, consult a qualified gunsmith or contact the manufacturer for
assistance.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Installation Safety:

o Use appropriate tools and follow the installation instructions carefully.

o Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation.

o Wear safety glasses to protect your eyes from debris during installation.
¢ Usage Safety:

o Regularly check the scope mount for tightness and security during use.

o Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

o Use the scope mount only for its intended purpose; do not modify or attempt to repair it yourself.
¢ Recall Information:

o Stay informed about any recalls or safety notices related to the product. Check the EU's Safety

Gate platform for updates.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
o Gather necessary tools, including a torque wrench and appropriate screws.

2. Installation Steps:

o Measure the hole spacing in your receiver to confirm compatibility with the mount dimensions.
Position the scope mount on the receiver.

Insert the mounting screws and handtighten them to hold the mount in place.

Using a torque wrench, tighten the screws to 20 inch Ibs of torque.

Apply a drip of blue Loctite to the screws (Loctite is sold separately) to secure them further.
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3. Zeroing the Scope:

o If using a 20 MOA mount, it is recommended to zero your rifle at 200 yards.
o Adjust the scope as needed based on your shooting distance:
= 0 MOA for shooting 0500 yards.



= 20 MOA for shooting 5001000 yards.
4. Postinstallation Check:

o After installation, doublecheck all screws for tightness.
o Ensure that the scope mount does not obstruct the use of factory iron sights.

Disposal Instructions

 Dispose of the product and packaging materials in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the scope mount in general waste. Instead, recycle materials where applicable.

Contact Information for Further Support

For assistance or inquiries regarding the WINCHESTER XPR Long Action Picatinny Scope Mount, please refer to
the manufacturer's contact information provided in the product packaging or on the official website.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your
WINCHESTER XPR Long Action Picatinny Scope Mount. Thank you for your attention to safety and responsible
firearm use.



Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY

Introduction

Ce guide de sécurité est concu pour t'aider a utiliser le montage de lunette WINCHESTER XPR LONG ACTION
PICATINNY de maniére sécurisée et efficace. Il est important de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité
et celle des autres lors de I'utilisation de ce produit.

Directives Générales de Sécurité

¢ Assuretoi que le produit est utilisé uniguement pour I'application prévue.

o Vérifie régulierement I'état du montage et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.

* Ne laisse pas ce produit a la portée des enfants ou des personnes qui ne sont pas formées a son
utilisation.

¢ Si tu observes un comportement inhabituel du produit, cesse immédiatement son utilisation et consulte
un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

* Ne dépasse pas le couple de serrage recommandé de 20 pouceslbs lors de I'installation.

Utilise une goutte de loctite bleu pour sécuriser les vis de montage.

Evite d'utiliser le montage avec des organes de visée en fer si cela entrave leur fonctionnement.

¢ Lorsque tu utilises le montage, sois conscient de ton environnement pour éviter toute blessure
accidentelle.

Ne modifie pas le produit de quelque maniére que ce soit, car cela peut compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Vérifie que le montage est compatible avec ton récepteur en mesurant I'espacement des trous.
o Assuretoi que tous les outils nécessaires sont disponibles avant de commencer l'installation.

2. Installation :

o

Place le montage sur le récepteur en alignant les trous.

Insére les vis de montage et serreles a la main pour les maintenir en place.
Utilise une clé pour appliquer le couple de 20 pouceslbs sur les vis.

Applique une goutte de loctite bleu sur chaque vis pour sécuriser le montage.
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3. Réglage :

o Si tu utilises un montage de 20 MOA, régle ton carabine a 200 yards pour une précision optimale.
o Teste le montage en tirant a différentes distances (0500 yards pour 0 MOA et 5001000 yards pour
20 MOA).

4. Utilisation :

o Assuretoi que tous les accessoires sont correctement fixés avant de tirer.
o Sois attentif a I'alignement de la lunette pour garantir une visée précise.



Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.

» Informetoi sur les options de recyclage dans ta région pour te débarrasser du produit de maniere
responsable.

* Respecte les réglementations locales concernant I'élimination des produits en aluminium et des

composants électroniques.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou I'utilisation de ce produit, consulte le site web
du fabricant ou les ressources disponibles dans ta région.

Ce guide vise a te fournir toutes les informations nécessaires pour une utilisation sécurisée et efficace du
montage de lunette WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY. Prends le temps de lire et de comprendre
chaque section avant d'utiliser le produit. Rappelletoi que ta sécurité et celle des autres sont primordiales.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
Picatinny EGW Winchester XPR

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto Picatinny EGW per il tuo Winchester XPR. Questo prodotto & progettato per

garantire una montatura sicura e stabile per ottiche e accessori. E importante seguire attentamente le istruzioni
di sicurezza e di utilizzo per garantire un'esperienza di tiro sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati sempre che I'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il supporto.
Non utilizzare il supporto se presenta segni di danni o usura.

Controlla regolarmente il supporto per assicurarti che sia saldamente fissato.

Non superare il valore di coppia raccomandato durante l'installazione.

Conserva il supporto in un luogo asciutto e lontano da fonti di umidita.

Tieni il supporto e gli accessori lontani dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Utilizza solo anelli e ottiche compatibili con il sistema Picatinny.

Non modificare il supporto in alcun modo.

Assicurati che il supporto non ostacoli I'uso delle mire in metallo originali.

Quando utilizzi il fucile, sequi sempre le pratiche di sicurezza standard per le armi da fuoco.

¢ Non utilizzare il supporto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la tua
sicurezza.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari: chiave esagonale e loctite blu
(venduto separatamente).
o Controlla che il ricevitore del tuo Winchester XPR sia pulito e privo di detriti.

2. Installazione:

o

Misura la distanza dei fori nel tuo ricevitore per confermare che corrisponda alle dimensioni
pubblicate.

Posiziona il supporto sul ricevitore e allinea i fori.

Inserisci i bulloni di montaggio e stringili a una coppia di 20 pollicilbs.

Applica una goccia di loctite blu sui bulloni per garantire una tenuta sicura.
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3. Uso:

o Monta gli anelli per ottiche sulla slitta Picatinny secondo le tue preferenze.
o Quando azzeri il fucile con un supporto da 20 MOA, & consigliato azzerare a 200 yard.
o Segui le istruzioni dell'ottica per la messa a punto.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il supporto e gli accessori in conformita con le normative locali riguardanti i rifiuti di metallo.
* Non gettare il supporto nell'ambiente. Contatta le autorita locali per informazioni sul corretto



smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo
supporto Picatinny EGW per il Winchester XPR. Buon tiro!



Sikkerhetsinstruksjoner for WINCHESTER XPR
LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT

Introduksjon

Takk for at du valgte WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Denne monteringen er
designet for a gi palitelig ytelse og fleksibilitet for skyting. For a sikre trygg bruk, vennligst les og fglg disse
sikkerhetsinstruksjonene ngye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at produktet er installert og brukt i henhold til produsentens instruksjoner.
Hold monteringen og tilbehgret utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

¢ Kontroller jevnlig monteringen for slitasje eller skader fgr bruk.

Bruk alltid beskyttelsesutstyr som hgrselsvern og vernebriller nar du handterer vapen.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Monteringen er ambidextrous, men sgrg for at den er riktig justert for ditt vapen fer bruk.

Unnga a bruke monteringen hvis den er skadet eller hvis komponentene mangler.

Sgrg for at monteringen er korrekt festet med anbefalt dreiemoment (20 tommer Ibs) og bla Loctite for &
hindre at skruene lgsner.

Vaer oppmerksom pa at bruk av 20 MOAmontering kan pavirke sikteinnstillingene. Nullstill riflen pa 200
yards for optimal ytelse.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Mal hullavstanden i mottakeren for & bekrefte at den samsvarer med dimensjonene oppgitt av EGW.
Plasser monteringen pa mottakeren og fest den med de medfalgende skruene.

Bruk et momentverktgy for 8 stramme skruene til 20 tommer lbs.

Pafer en drape bla Loctite pa skruene for ekstra sikkerhet (Loctite selges separat).

Sjekk at monteringen er stabil og at det ikke er noen bevegelser fgr du fester kikkertsiktet.

Test monteringen med kikkertsiktet for & sikre at det fungerer som forventet.

oukwnNH

Avfallsinstruksjoner

» Nar monteringen ikke lenger er i bruk eller er skadet, ma den kastes pa en miljgvennlig mate.
e Fplg lokale retningslinjer for avfallshandtering og resirkulering av metallkomponenter.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For ytterligere sparsmal eller bekymringer angaende sikkerhet og bruk av WINCHESTER XPR LONG ACTION
PICATINNY SCOPE MOUNT, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.

Vennligst veer oppmerksom pa at sikkerheten alltid er av hgyeste prioritet. Takk for at du tar deg tid til a lese
disse instruksjonene.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Montazu
WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup montazu WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz spetnienie wymogdw regulacji UE dotyczace;j
bezpieczenstwa produktéw. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami przed uzyciem
montazu.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Uzywaj montazu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Regularnie sprawdzaj montaz pod katem uszkodzen lub oznak zuzycia.

Przechowuj montaz w suchym miejscu, z dala od dzieci.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim wtadzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczgce wycofania produktéw na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

¢ Upewnij sie, ze montaz jest prawidtowo zainstalowany przed uzyciem broni.

¢ Nie uzywaj montazu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Zastosuj moment obrotowy 20 cali funtéw przy instalacji.

Uzywaj niebieskiego Loctite (sprzedawany oddzielnie) do zabezpieczenia Srub montazowych.
Podczas zerowania broni z montazem 20 MOA, zaleca sie zerowanie na 200 jarddw.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie:

o Zmierz odlegtos¢ otworéw w odbiorniku, aby potwierdzi¢ zgodnos¢ z wymiarami montazu.
o Upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne narzedzia i materiaty.

2. Montaz:

o Umies¢ montaz na gdérnej czesci odbiornika.

o Uzyj Srub montazowych do przymocowania montazu do odbiornika.

o Zastosuj moment obrotowy 20 cali funtéw do kazdej sruby.

o Natdz krople niebieskiego Loctite na gwinty Srub, aby je zabezpieczy¢.

3. Uzytkowanie:

o Po zamontowaniu, przetestuj stabilnos¢ montazu przed uzyciem broni.
o Uzywaj montazu zgodnie z zaleceniami producenta i nie przekraczaj jego specyfikacji.

Instrukcje Utylizacji

e Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.

¢ Nie wyrzucaj montazu do ogdlnych odpaddw, jesli zawiera materiaty, ktére mogg by¢ szkodliwe dla
srodowiska.

o Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami utylizacyjnymi, aby uzyska¢ szczegdtowe informacje na temat
prawidtowej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania montazu, skontaktuj sie z lokalnym punktem
kontaktowym UE.

Dziekujemy za wybdér montazu WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY. Prosze pamietac, ze bezpieczehstwo
jest najwazniejsze, a przestrzeganie tych instrukcji pomoze w zapewnieniu bezpiecznego i efektywnego
uzytkowania produktu.



WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY
SCOPE MOUNT Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT tuotteen. Tama ohje tarjoaa
tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttoohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleiset Turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on asennettu ja kaytetty oikein, jotta valtetdan onnettomuudet ja vahingot.
Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Pida tuote lasten ulottumattomissa.

Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

[Imoita valittdmasti viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu
onnettomuus.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Kaytossa

Varmista, etta kiinnitys on kunnolla asennettu ennen kayttda.

Kayta suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun asennat tai kaytat tuotetta.

Valta tuotteen kayttda, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Al3 yritd muokata tai korjata tuotetta itse, vaan k&danny asiantuntevan ammattilaisen puoleen.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus

o Tarkista, etta kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Mittaa reian vali vastaanottimessasi varmistaaksesi, ettd se vastaa tuottajan ilmoittamia mittoja.
Kiinnita kiinnitys tiukasti, kayttéden suositeltua 20 tuumaa Ibs vaantoa.
Kayta sinista Loctitea kiinnityspulteissa, mikali se on tarpeen (Loctite myydaan erikseen).
Suositellut nollausarvot:

= 0 MOA 0500 jaardin ampumiseen

= 20 MOA 5001000 jaardin ampumiseen
Nollatessasi kivaaria 20 MOA kiinnitykselld, nollaaminen 200 jaardilla on suositeltavaa.

o
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2. Kaytto

o Tarkista, ettd kiinnitys on kunnolla paikallaan ennen ampumista.
o Varmista, etta kaikki lisavarusteet on asennettu oikein ja turvallisesti.
o Kayta tuotetta vain, kun olet taysin perehtynyt sen toimintaan ja kayttéon.

Havittamisohjeet

¢ Havitd tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.
¢ Kierratd mahdolliset materiaalit, kuten metalli ja muovi, ymparistoystavallisesti.

Lisatietoja

¢ Tuote on valmistettu Yhdysvalloissa ja tayttaa kaikki turvallisuusvaatimukset.
¢ Tarkista saanndllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset muistutukset tai tuotteen



takaisinvetovaroitukset.

Yhteystiedot Lisatukea Varten

¢ Kaikki turvallisuuskysymykset ja huolenaiheet tulee osoittaa EUpohjaiselle yhteyspisteelle.

Kiitos, ettd kaytat WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT tuotetta! Toivomme, etta nautit
tuotteen kaytosta turvallisesti ja tehokkaasti.



Sakerhetsanvisningar for WINCHESTER XPR LONG
ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT

Introduktion

Tack for att du valt WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Detta montage ar designat for
att ge en saker och palitlig plattform for montering av kikarsikten och andra tillbehor. For att sakerstalla din
sakerhet och produktsakerhet, vanligen Ias och f6lj dessa sakerhetsanvisningar noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e Kontrollera alltid produkten fér skador innan anvandning.

Anvand produkten endast for dess avsedda syfte.

Hall produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid ratt verktyg och utrustning vid installation och justering av montaget.

Kontrollera att montaget ar ordentligt fastsatt innan du anvander ditt gevar.

¢ Anvand en droppe bla Loctite vid installation for att sakerstalla att skruvarna halls pa plats.

Var medveten om att montaget ar designat for att vara ambidextrous, men se till att det ar korrekt
installerat for din specifika anvandning.

Undvik att anvanda montaget om det har synliga skador eller tecken pa slitage.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Mat avstandet mellan halen i din mottagare for att bekrafta att det stammer 6verens med de
dimensioner som anges av tillverkaren.

2. Placera montaget pa mottagaren sa att Picatinnykorssparen &r i linje med de avsedda fastpunkterna.

3. Anvand ratt skruvar och verktyg for att fasta montaget. EGW rekommenderar ett vridmoment pa 20
tum Ibs.

4. Applicera en droppe bla Loctite pa skruvarna innan du drar at dem.

Nollstall ditt gevar vid 200 yards om du anvander ett 20 MOAmontage.

6. Kontrollera montaget regelbundet for att sakerstalla att det ar korrekt installerat och inte har lossnat
under anvandning.
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Avfallshanteringsanvisningar

e Avyttra produkten enligt lokala riktlinjer for avfallshantering.
e Atervinn materialet i enlighet med géllande regler, om méjligt.
e Kasta inte produkten i hushallsavfall om den innehaller farliga material.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller ytterligare information, vanligen kontakta tillverkaren eller aterférsaljaren dar du kopte
produkten. Se till att ha produktens modellnummer och inkdpsinformation tillganglig.

Genom att félja dessa sakerhetsanvisningar kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av ditt
WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Tack for att du prioriterar sakerheten!



Navod k bezpecnému pouzivani montaze
WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montdz WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Tento produkt
byl navrzen tak, aby poskytoval bezpecné a spolehlivé uchyceni pro vas puskohled. Prosime, peclivé si prectéte
tento ndvod a dodrZujte uvedené pokyny pro zajisténi bezpelnosti a efektivity pouzivani produktu.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim produktu si dikladné prectéte vsechny pokyny a bezpecénostni varovani.

Zkontrolujte montaz pred kazdym pouzitim, zda neni poskozend nebo opotrebovana.

Udrzujte montaz mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Nikdy nepouzivejte produkt, pokud mate pochybnosti o jeho bezpelnosti nebo spravném pouziti.

V pripadé jakychkoli nehod nebo podezieni na nebezpelny produkt, ihned informujte prislusné organy.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Priinstalaci montaze se ujistéte, Ze je puska bezpelné zajisténa a nenf nabita.

Pouzivejte pouze doporuc¢ené montazni Srouby a nastroje pro instalaci.

Dbejte na spravny tocivy moment (20 palcovych liber) a pouzijte modry Loctite pro zajisténi Sroubd.
Pfi montdzi se vyhnéte nadmérnému tlaku, ktery by mohl poskodit montdz nebo pusku.

Pokud pouzivate tovarni zelezna miftidla, ujistéte se, ze montaz nebrani jejich pouzivani.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potrfebné nastroje a vybaveni.
o Ujistéte se, ze mate spravnou montaz pro vas model pusky Winchester XPR.

2. Instalace

o Zmérte rozte¢ otvorll ve vasem prijimaci, abyste potvrdili, Ze odpovida publikovanym rozmérdm.
o Umistéte montdz na prijimac a zarovnejte otvory.

o Vlozte montazni Srouby a utdhnéte je na doporuceny tocivy moment 20 palcovych liber.

o Aplikujte modry Loctite na Srouby pro zvyseni bezpecnosti.

3. Pouziti

o Po instalaci zkontrolujte, zda je montaz pevné uchycena.
o PFi nulovani pusky s 20 MOA montazi doporucujeme nulovat na 200 yardd.
o Ujistéte se, ze montazni krouzky a dalSi prisluSenstvi jsou spravné namontovany a zajistény.

Pokyny k likvidaci

e Pfi likvidaci produktu dodrzujte mistni predpisy a zakony o odpadech.
* Nepokladejte montadz do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpecné materialy.
¢ Zvazte recyklaci hlinikovych komponentt, pokud je to mozné.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud potrebujete dalsi informace nebo mate otdzky ohledné bezpeclnosti produktu, nevahejte se obratit na
autorizovany servis nebo prodejce.

Dékujeme, Ze jste si vybrali montaz WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY. Dodrzovanim téchto pokyn(
zajistite bezpelné a efektivni pouzivani vaseho produktu.
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